
FOSC TIMELINE: 1996 - 2000

1997

15,000 sq. ft area cleared of invasive ivy and
Native Plant Garden established in Dimond

Park. 

Se despejó un área de 15,000 pies cuadrados
de hiedra invasora y se estableció un jardín

de plantas nativas en el Parque Dimond.

Aquatic Outreach Institute (now The
Watershed Project) organizes FOSC’s start,
and is the parent organization until 2001.

Aquatic Outreach Institute (ahora The
Watershed Project) organizó el inicio de FOSC

y fue la organización matriz hasta 2001.

1996

Sausal Creek Watershed Action Plan,
completed by Stott Planning Associates,
provides a set of actions to help guide

FOSC, relating to natural resources,
education, water quality, recreation,

advocacy, and organizational
development. 

El Plan de Acción de la Cuenca de Sausal
Creek, completado por Stott Planning
Associates, establece un conjunto de

acciones para orientar el trabajo de FOSC
en las áreas de recursos naturales,

educación, calidad del agua, recreación,
incidencia y desarrollo organizacional.

2000

Stream surveys document rainbow trout in Dimond Canyon, the
first recorded observation of trout in Sausal Creek since around

the turn of the 20th Century.

Los estudios del arroyo documentan la presencia de trucha
arcoíris en el Cañón Dimond, el primer registro de truchas en

Sausal Creek desde principios del siglo XX.

2000



2001

Nursery moves from Camp Sweeney in San Leandro to
Joaquin Miller Park, where the first structures were built

from eucalyptus poles and a parachute. 

El vivero se traslada de Camp Sweeney en San Leandro al
Parque Joaquin Miller, donde se construyeron las primeras

estructuras con postes de eucalipto y un paracaídas.

2001

FOSC partners with the City of Oakland on the design of a
two acre concrete removal and creek restoration project in

lower Dimond Canyon.

FOSC se asocia con la Ciudad de Oakland en el diseño de
un proyecto de restauración del arroyo y remoción de

concreto de dos acres en la parte baja del Cañón Dimond.

FOSC TIMELINE: 2001 - 2005

OUSD teacher Sue Morgan establishes FOSC’s environmental
education program, developing curriculum, training docents, and

leading field trips to Dimond Canyon and the nursery. 

Una maestra de OUSD, Sue Morgan, establece el programa de
educación ambiental de FOSC, desarrolla el currículo, capacita a

voluntarios y dirige excursiones a Dimond Canyon y al vivero.

2002

FOSC officially becomes a 510(c)(3).

FOSC se convierte oficialmente en una
organización 501(c)(3).

2002



Nursery upgrade completed with new
shade structure and irrigation system.

El vivero se renueva con una nueva
estructura de sombra y un sistema de riego.

20092009

FOSC TIMELINE: 2006 - 2010

First native plant sale; Barry Place (now Sausal Creek Preserve) is
adopted after John Bowers and Sheelah Weaver recognize an

opportunity to restore the site.

Primera venta de plantas nativas; Barry Place (ahora la Reserva de
Sausal Creek) es adoptado después de que John Bowers y

Sheelah Weaver reconocen una oportunidad para restaurar el sitio.

2006

Wendy Tokuda and Richard Kauffman organize
the first Beaconsfield Canyon workday. 

Wendy Tokuda y Richard Kauffman organizan el
primer día de trabajo en Beaconsfield Canyon.

2007

FOSC adopts Fern Ravine, writes a restoration plan,
and begins implementation across the 8.5 acre

upper sub-basin. 

FOSC adopta Fern Ravine, redacta un plan de
restauración e inicia su implementación en toda la

subcuenca superior de 8.5 acres.

2010



Jingletown art wall completed, a community art project led by
Jill McLennan and Cynthia Elliott, featuring murals and mosaics

from 16 local artists. 

Se completa el Muro de Arte de Jingletown, un proyecto de
arte comunitario liderado por Jill McLennan y Cynthia Elliott,

que incluye murales y mosaicos de 16 artistas locales.

FOSC TIMELINE: 2011 - 2015
2012 2015

Pallid manzanita population
increases from 3 to 100 individuals
at Chabot Space & Science Center
through FOSC-led management in
partnership with the center, City of

Oakland, and Golden Hour
Restoration Institute. 

La población de manzanita pálida
aumentó de 3 a 100 individuos en
el Centro Espacial y de Ciencias

Chabot gracias al manejo liderado
por FOSC en colaboración con el
centro, la Ciudad de Oakland y el
Golden Hour Restoration Institute.

Dimond Park daylighting project begins, led by FOSC, the City of
Oakland, and Alameda County Flood Control, and designed by

Restoration Design Group.

Comienza el proyecto de daylighting en el Parque Dimond, liderado por
FOSC, la Ciudad de Oakland y el Distrito de Control de Inundaciones del

Condado de Alameda, y diseñado por Restoration Design Group.

2014

45 trout relocated for restoration ahead of
dewatering for the Dimond Park daylighting

project.

Reubicación de 45 truchas para permitir la
restauración antes del desvío del agua durante el

proyecto de daylighting en el Parque Dimond.

2015



Site plan for Bridgeview Trailhead
written and pollinator garden

developed.

Plan del sitio para el inicio del sendero
Bridgeview redactado y jardín de

polinizadores desarrollado.

2016

FOSC TIMELINE: 2016 - 2020

USRP Erosion Control Project completed in collaboration with the
City of Oakland, stabilizing slopes and repairing three stormwater

erosion gullies upstream of the El Centro crossing.

Proyecto de control de erosión de USRP completado en colaboración
con la Ciudad de Oakland, estabilizando taludes y reparando tres

cárcavas de erosión por aguas pluviales arriba del cruce de El Centro.

2018

Completion of the Dimond Park Daylighting project, removing 250
feet of underground culvert and concrete spillway and widening it to

create a naturalized riparian corridor. 

Finalización del proyecto de daylighting en el Parque Dimond, con la
remoción de 250 pies de alcantarilla subterránea y canal de concreto,

y su ampliación para crear un corredor ribereño naturalizado.

2016

Conservation and Management Plan for
Sausal Creek Wild Rainbow Trout created.

Plan de Conservación y Manejo para la
Trucha Arcoíris Silvestre de Sausal Creek

creado.

2020

https://docs.google.com/document/d/1DVnBOSavfjpbORCbf42ts4piWC6xgGvG/edit
https://www.documents.sausalcreek.org/Sausal_Creek_Wild_Rainbow_%20Trout_Management_Plan_July_2020.pdf
https://www.documents.sausalcreek.org/Sausal_Creek_Wild_Rainbow_%20Trout_Management_Plan_July_2020.pdf


20 nursery grown Pallid Manzanitas are
outplanted in the watershed.

Reintroducción en la cuenca, de 20
manzanitas pálidas cultivadas en el vivero.

First Stream Team program hosted in
collaboration with Youth Employment

Partnership. 

Primer programa del Stream Team
organizado en colaboración con Youth

Employment Partnership.

FOSC TIMELINE: 2021 - 2026
2024

FOSC awarded $408K from the California Department of Fish and
Wildlife Environmental Enhancement Fund to Protect and Restore the

Fern Ravine Headwaters.

FOSC recibe una subvención de $408 mil del Fondo de
Mejoramiento Ambiental del Departamento de Pesca y Vida Silvestre
de California para proteger y restaurar las cabeceras de Fern Ravine.

2025

Community visioning for Barry Place and Wood Park, helped guide
reinvigorated restoration efforts at these sites, building on 2018-2020 needs

assessment and 2022 feasibility study.

La visión comunitaria para Barry Place y Wood Park ayuda a guiar los
esfuerzos de restauración revitalizados en estos sitios, basándose en una

evaluación de necesidades de 2018-2020 y un estudio de viabilidad de 2022.

2024 2026

https://www.documents.sausalcreek.org/Sausal_Creek_Wild_Rainbow_%20Trout_Management_Plan_July_2020.pdf
https://www.documents.sausalcreek.org/Sausal_Creek_Wild_Rainbow_%20Trout_Management_Plan_July_2020.pdf
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